
Kullanım kılavuzu
Aşırı gerilim koruma adaptörü

Giriş
Bu kullanım kılavuzunu itinayla okuyunuz.
Kullanım kılavuzunu saklayınız ve aşırı gerilim koruma adaptörünün
sonraki kullanıcılarını teslim ediniz. Aşırı gerilim koruma adaptö-
rünü kullandığınızda kullanım kılavuzundaki güvenlik uyarılarına
uyunuz. Yedek parçalara veya onarımlara ilişkin sorularınızda
 üreticiye danışınız.

Teslimat kapsamı
1 adet aşırı gerilim koruma adaptörü
1 adet kullanım kılavuzu

Güvenlik uyarıları
Güvenlik uyarılarını dikkate alınız. Dikkate almadığınızda kişi
 yaralanmaları ve maddi hasarlar meydana gelebilir. Kullanım
 kılavuzunun, özellikle de güvenlik uyarılarının dikkate alınmamasın-
dan ve kullanımdan meydana gelen hasarlarda garanti sona
 ermektedir. Dolaylı zararlarda üretici sorumluluk almamaktadır.

Emniyetiniz için

• Aşırı gerilim koruma adaptörünü manipüle etmekten veya
 yapısını değiştirmekten kaçının.

• Onarımları sadece uzmana yaptırın.
• Aşırı gerilim koruma adaptörü çocukların ellerine ulaşmamalıdır.

Amacına uygun kullanım
Aşırı gerilim koruma adaptörü sadece (usulüne uygun koruyucu
iletkene sahip olan bir prize bağlanmış) 230 V gerilim beslemesine
sahip (SPD Tip 3) son cihazlarda aşırı gerilim koruması olarak
 kullanılabilir.
Bundan farklı her türlü kullanıma izin verilmez.
Aşırı gerilim koruma adaptörü asla üzeri kapalı çalıştırılmamalıdır.
Sadece kuru mekanlardaki özel kullanım içindir.

Ürüne genel bakış
Yapısı
1. Aşırı gerilim koruma adaptörü
2. Sinyal lambası, yeşil

TEHLİKE
Elektrik çarpması nedeniyle hayati tehlike
Hasarlı, açık veya gerilim altındaki parçalara dokunulduğunda
elektrik çarpması tehlikesi söz konusudur.
• Kullanmadan önce aşırı gerilim koruma adaptörünü hasarlara

dair kontrol edin. Aşırı gerilim koruma adaptörünü sadece
hasarsız olduğunda kullanın.

Çalışma şekli
Aşırı gerilim koruma adaptörü, prize bağlı son cihazların 230 V
 şebekedeki gerilim uçları nedeniyle hasar görmelerini önlemektedir.
Gerilim uçları dolaylı yıldırımlar veya motorlar, ısıtıcılar veya
 lambalar gibi endüktif yüklerin anahtarlanmasıyla oluşabilir.
Doğru fonksiyon için cihaz usulüne uygun koruyucu iletkene sahip
bir prize takılmalıdır.
Doğrudan yıldırım çarpmasında oluşan aşırı yüksek enerji nedeniyle
bağlı olan cihazların kesin olarak güvenli bir koruması sağlanamaz.
Olabildiğince yüksek aşırı gerilim korumasına, EN 61643-11 Tip 3
uyarınca hassas korumamızla birlikte düşük/orta korumadan oluşan
çok kademeli aşırı gerilim konseptiyle ulaşırsınız.
Aşırı gerilim koruma adaptöründeki yeşil sinyal lambası2 yandığında
aşırı gerilim koruması etkindir.
Aşırı gerilim koruma adaptöründeki yeşil sinyal lambası2 artık yan-
madığında koruma artık sağlanmamaktadır ve aşırı gerilim koruma
adaptörü yenisiyle değiştirilmelidir.

Teknik veriler
Tanım: SPA 135 DE 3726
Bağlantı gerilimi: 230 V~
Maks. dayanıklılık: 16 A / maks. 3500 W
SPD: Model 3
En yüksek sürekli gerilim UC: 250 V~
Kombine açık devre gerilimi UOC (L-N): 6 kV
Kombine açık devre gerilimi UOC (L/N-PE): 6 kV
Koruma seviyesi Up (L-N): 1,8 kV
Koruma seviyesi Up (L-/N-PE): 1,8 kV

Kullanım
Bağlantı

Aşırı gerilim koruma adaptörünü uygun bir prize takın.
• Yeşil sinyal lambası 2 yanıyor: Son cihazın elektrik fişini aşırı

 gerilim koruma adaptörünün prizine takın.
• Yeşil sinyal lambası 2 yanmıyor: Arızalı aşırı gerilim koruma

 adaptörünü değiştirin.

Onarım ve bakım
Aşırı gerilim koruma adaptörü bakım gerektirmez.

Aşırı gerilim koruma adaptörünü kuru bir bezle temizleyin.

Bertaraf
Elektrikli cihazları ev çöpüne atmayın!
Atık Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkındaki 2012/19/AT
sayılı Avrupa Yönetmeliği uyarınca kullanılmış elektrikli

 aletler ayrı toplanmalı ve çevreye uygun geri dönüşüme tabi
 tutulmalıdır. Kullanılmış olan cihazın imhasıyla ilgili olası çözümler
için belediye ya da şehir yönetimine başvurabilirsiniz.

Bağlı cihazlar için sigorta teminatı
Brennenstuhl ilgili ürünün tip plakasında belirtilen teknik verilere
kadar aşırı gerilim koruması özelliklerini garanti etmektedir. Ürünler
kurallara göre kullanıldığında Brennenstuhl, doğrudan aşırı gerilim
korumasına bağlı olan ve kanıtlanabilir şekilde aşırı gerilim nedeniyle
hasar gören tüm cihazların onarımını ya da değişimini üstlenmektedir.
Bunun koşulu şudur: Hasar, teknik bilgilere göre tarif edilen koruma

DİKKAT
Uygun olmayan elektrik beslemesi nedeniyle maddi hasar
Çok yüksek şebeke gerilimi nedeniyle aşırı gerilim koruma
 adaptöründe maddi hasar tehlikesi.
• Aşırı gerilim koruma adaptöründeki tip plakasındaki izin

 verilen şebeke gerilimini dikkate alın.
• Aşırı gerilim koruma adaptörünü sadece usulüne uygun

 koruyucu iletkene sahip prize bağlayın.
• Aşırı gerilim koruma adaptörünü sadece tek başına çalıştırın, çok

sayıda aşırı gerilim koruma adaptörünü ardı ardına  bağlamayın.

TEHLİKE
Elektrik çarpması nedeniyle hayati tehlike
Hasarlı, açık veya gerilim altındaki parçalara dokunulduğunda
elektrik çarpması tehlikesi söz konusudur.
• Temizlemeden önce aşırı gerilim koruma adaptörünü prizden çekin.
• Aşırı gerilim koruma adaptörünü asla suya daldırmayın.
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fonksiyonunun yerine getirilmediğine dayandırılabilmelidir. Bunun
için kişi ve maddi hasarlara karşı 5 milyon Euro’ya kadar sigorta
 güvencesi vermekteyiz.

Uygunluk Beyanı
Uygunluk beyanı üreticide bulunmaktadır.

Servis adresi / Üretici
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 ∙ D-72074 Tübingen
H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag
Blegistrasse 13 ∙ CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

Käyttöohje
Ylijännitesuoja

Johdanto
Lue tämä käyttöohje huolellisesti.
Säilytä käyttöohje ja anna se ylijännitesuojan käyttäjälle. Noudata
ylijännitesuojan käyttöohjeen turvallisuusohjeita käyttäessäsi lai-
tetta. Varaosista tai laitteen korjaamisesta voit kysyä valmistajalta. 

Sisältö
1 x ylijännitesuoja
1 x käyttöohje

Turvallisuusohjeet
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita. Noudattamatta jättäminen
voi johtaa henkilö- ja aineellisiin vahinkoihin. Vaurioita, jotka synty-
vät käyttö- ja turvallisuusohjeiden vastaisesta käytöstä, ei korvata.
Valmistaja ei ota vastuuta välillisistä vahingoista.

Turvallisuus

• Älä muokkaa tai muuta ylijännitesuojaa.
• Älä korjaa rikkinäistä laitetta itse. 
• Pidä poissa lasten ulottuvilta.

Määräysten mukainen käyttö
Ylijännitesuojaa saa käyttää ylijännitesuojana ainoastaan tyypin
3 mukaisissa laitteissa, joiden lähtöjännite on 230 V 
(vain ammattilaisen asemtamissa maadoitetuissa pistorasioissa). 
Kaikki tästä poikkeava käyttö on kielletty. 
Ylijännitesuojaa ei saa käyttää peitettynä. 
Ainoastaan yksityiskäyttöön kuivissa tiloissa.

Tuotteen sisältö
1. Ylijännitesuoja
2. Vihreä merkkivalo

Toimintatavat
Ylijännitesuoja estää pistorasiaan kytkettyjen laitteiden (230 V)
vaurioitumista jännitehuippujen aikana.
Jännitehuiput voivat syntyä salamoiden tai induktiivisten kuormien,
kuten moottorien, uunien tai lamppujen kytkemisestä.
Toimiakseen oikein laitteen on oltava kytkettynä ammattimaisesti
asennettuun maadoitettuun pistorasiaan.
Laitteelle ei voida taata täyttä suojaa salaman iskiessä suoraan,
koska silloin esiintyvä energia on erittäin korkea. Korkeimman
 mahdollisen ylijännitesuojan saat käyttämällä yhdistelmäsuojausta,
joka koostuu karkean ja keskitason suojasta (asennustekniikka)
yhdessä hienosuojamme (EN 616643-11 tyyppi 3) kanssa.
Kun vihreä merkkivalo 2 palaa ylijännitesuojassa, on laitteen
 suojaus aktiivinen.
Kun vihreä merkkivalo 2 ei pala ylijännitesuojassa, suojausta ei
voida enää varmistaa ja laite täytyy vaihtaa.

VAARA
Hengenvaara sähköiskusta
Voit saada sähköiskun, jos kosketat vahingoittunutta, 
avointa tai jännitteelle alttiina olevaa osaa. 
• Varmista ennen käyttöä, ettei ylijännitesuoja ole

 vahingoittunut. Käytä ainoastaan ehjää ylijännitesuojaa.

Tekniset tiedot
Tyyppi: SPA 135 DE 3726
Nimellisjännite: 230 V~
Enimmäiskuormitus: 16 A / max. 3500 W
Ylijännitesuoja: tyyppi 3
Korkein tasavirta: 250 V~
UOC (L-N): 6 kV
UOC (L/N-PE): 6 kV
Suojaustaso Up (L-N): 1,8 kV
Suojaustaso Up (L-/N-PE): 1,8 kV

Käyttö
Asennus

Kytke ylijännitesuoja sopivaan pistorasiaan.
• Vihreä merkkivalo 2 palaa: laita laitteen pistoke ylijännitesuojan

pistorasiaan.
• Vihreä merkkivalo 2 ei pala: vaihda viallinen ylijännitesuoja.

Huolto ja puhdistaminen
Ylijännitesuojaa ei tarvitse huoltaa.

Puhdista ylijännitesuoja kuivalla liinalla.

Hävittäminen
Sähkölaitteita ei saa hävittää sekajätteen mukana!
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU
sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta mukaan käytetyt sähkö-

laitteet tulee kerätä erilleen ja kierrättää ympäristöä ajatellen.
 Lisätietoa loppuun käytettyjen sähkölaitteiden kierrättämisestä
omalla paikkakunnallasi saat kunnalta tai kaupungilta.

Vakuutusturva kytketyille laitteille
Brennenstuhl vakuuttaa ylijännitesuojan ominaisuudet kulloisenkin
tuotteen tyyppikilvessä osoitettuihin teknisiin tietoihin asti. Kun
tuotetta käytetään asianmukaisesti, Brennenstuhl vastaa kaikkien
suoraan ylijännitesuojaan kytkettyjen laitteiden korjaamisesta ja
vaihtamisesta, jos laitteet ovat todistettavasti vahingoittuneet
 ylijännitteen takia. 
Edellytys tähän on: Vahingon on täytynyt saada alkunsa siitä, että
kuvailtu suojaustoiminto ei toiminut teknisten tietojen mukaisesti.
Siksi on olemassa vakuutusturva henkilö- ja aineellisille vahingoille
tuotevastuuvelvollisuuden puitteissa 5 miljoonaan euroon asti. 

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on hyväksytty.

Asiakaspalvelun osoite/Valmistaja
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 ∙ D-72074 Tübingen
H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag
Blegistrasse 13 ∙ CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

VAROITUS
Sopimattomasta sähkönsyötöstä johtuvat aineelliset
 vahingot
Liian korkeasta nimellisjännitteestä johtuva ylijännitesuojan
 vaurioitumisen vaara.
• Tarkasta sallittu nimellisjännite ylijännitesuojan tyyppikilvestä.
• Asenna ylijännitesuoja ainoastaan ammattilaisen asentamaan,

maadoitettuun pistorasiaan.
• Käytä ylijännitesuojaa itsestään, ei saa kytkeä useampaa

 suojaa ketjuun.

VAARA
Hengenvaara sähköiskusta
Voit saada sähköiskun, jos kosketat vahingoittunutta, avointa tai
jännitteelle alttiina olevaa osaa. 
• Irrota ylijännitesuoja pistorasiasta ennen puhdistamista.
• Älä ikinä upota ylijännitesuojaa veteen. 

SPA 135 DE 3726
13.500 A
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Kezelési útmutató
túlfeszültség ellen védő adapter

Bevezetés
Olvassa el figyelmesen ezt a kezelési útmutatót.
Őrizze meg a kezelési útmutatót, és adja át azt a túlfeszültség ellen
védő adapter új tulajdonosának. A túlfeszültség ellen védő adapter
használata során tartsa be az annak kezelési útmutatójában
 szereplő biztonsági utasításokat. Pótalkatrészekre vagy javításokra
vonatkozó kérdések intézése a gyártóhoz.

Szállítási terjedelem
1 x túlfeszültség ellen védő adapter
1 x Kezelési utasítás

Biztonsági óvintézkedések
Vegye figyelembe a következő biztonsági intézkedéseket. Azok
 figyelmen kívül hagyása személyi sérüléseket és anyagi károkat
vonhat maga után. Azokra káresetekre, amelyek bekövetkezése a
jelen kezelési utasításban foglaltak, különösen pedig a biztonsági és
a kezelési előírások be nem tartására vezethetők vissza, a jótállás
nem vonatkozik. Közvetett károkért a gyártó nem vállal felelősséget.

Az Ön biztonsága érdekében

• Tilos a túlfeszültség ellen védő adaptert manipulálni vagy  átépíteni.
• Csak szakemberrel javíttassa.
• A túlfeszültség ellen védő adapter ne kerüljön gyermek kezébe.

Rendeltetésszerű használat
A túlfeszültség ellen védő adapter csak 230 V feszültségellátással
(szakszerűen szerelt védővezetővel ellátott dugaszoló aljzatra
 csatlakoztatott) rendelkező végfogyasztókhoz (SPD tip. 3)
 használható túlfeszültség ellen védő eszközként.
Tilos bármilyen egyéb célra történő használata.
Tilos a túlfeszültség ellen védő adaptert letakarva üzemeltetni.
Kizárólag magán célra használható, száraz helyiségekben.

Termék-áttekintés
Felépítés
1. Túlfeszültség ellen védő adapter
2. Zöld jelzőlámpa

Működés
A túlfeszültség elleni adapter megakadályozza, hogy a dugaszoló
aljzatra csatlakoztatott végfogyasztók a 230 V-os hálózatban fellépő
csúcsfeszültség esetén károsodjanak. Csúcsfeszültséget okozhat
közvetlen villámcsapás vagy induktív terhelés, mint pl. motorok,
kemencék vagy lámpák bekapcsolása.
A készülék kifogástalan működése érdekében csatlakoztassa azt
szakszerűen szerelt védővezetővel ellátott dugaszoló aljzatra.
A közvetlen villámcsapás következményeként keletkező hatalmas
energia miatt nem lehet garantálni a csatlakoztatott készülékek
abszolút védelmét. A lehető leghatékonyabb túlfeszültség elleni
védelmet egy olyan több  fokozatú túlfeszültségvédelmi
 koncepcióval biztosíthatja, amely durva-/közepes (szereléstechnika)
fokozatú túlfeszültség korlátozó elemekből áll a mi EN 61643-11 tip.
3.  szabvány szerinti finom fokozatú túlfeszültség korlátozó
 elemeinkkel kombináltan.
Ha világít a zöld 2 jelzőlámpa a túlfeszültség ellen védő adapteren,
akkor aktív a túlfeszültség elleni védelem.
Ha nem világít a zöld 2 jelzőlámpa a túlfeszültség ellen védő
 adapteren, akkor nem működik a túlfeszültség elleni védelem, 
és ki kell cserélni a túlfeszültség ellen védő adaptert.

HU

VESZÉLY
Áramütés miatti életveszély
Sérült, törött vagy feszültség alatt álló alkatrész érintése
 áramütés veszélyével fenyeget.
• A túlfeszültség ellen védő adapter használatbavétele előtt

győződjön meg arról, hogy nincsenek-e rajta sérülések. 
Csak akkor használja a túlfeszültség ellen védő adaptert, 
ha az sérülésmentes.

Műszaki adatok
Megnevezés: SPA 135 DE 3726
Csatlakozó feszültség 230 V~
Max. terhelhetőség: 16 A / max. 3500 W
SPD: Tip. 3.
A legmagasabb folyamatos feszültség UC: 250 V~
Kombinált kötés UOC (L-N): 6 kV
Kombinált kötés UOC (L/N-PE): 6 kV
Védelmi szint Up (L-N): 1,8 kV
Védelmi szint Up (L-/N-PE): 1,8 kV

Kezelés
Csatlakozás

A túlfeszültség ellen védő adaptert megfelelő dugaszoló aljzatba
csatlakoztassa.
• Zöld 2 jelzőlámpa világít: Dugja a végfogyasztó hálózati csatlako-

zóját a túlfeszültség ellen védő adapter dugós csatlakozójába.
• Zöld 2 jelzőlámpa nem világít: Cserélje ki a hibás túlfeszültség

ellen védő adaptert.

Javítás és tisztítás
A túlfeszültség ellen védő adapter nem igényel karbantartást.

Száraz ruhával törölje át a túlfeszültség ellen védő adaptert.

Selejtezés
Elektromos készülékeket ne dobjon a háztartási szemétbe!
Az elhasznált elektromos és elektronikus készülékekről szóló
2012/19/EK számú európai irányelvnek megfelelően az el-

használt elektromos készülékeket elkülönítve kell gyűjteni, és egy
olyan telephelyre kell szállítani, ahol környezetbarát újrahasznosí-
tást folytatnak. A kiszolgált készülékek ártalmatlanításának
lehetőségeiről tájékozódjon a közösségi vagy városi közigazgatásnál.

A csatlakoztatott gépek biztosítási fedezete
A Brennenstuhl a túlfeszültség elleni védelmet a mindenkori
termék típustábláján feltüntetett műszaki adatoknak megfelelően
garantálja. A termékek rendeltetésszerű használata esetén a
 Brennenstuhl vállalja minden, a túlfeszültség ellen védő adapterhez
közvetlenül csatlakoztatott készülék javítási költségét illetve
 cseréjét, amennyiben azok bizonyíthatóan túlfeszültség
 következtében hibásodtak meg.
Ennek feltétele a következő: Megállapítást kell nyernie annak,
hogy a kár a műszaki adatok között szereplő védelmi funkciók nem
teljesülése miatt következett be. Erre a biztosítási fedezet személyi
sérülések és anyagi károk esetében termékfelelősség-biztosításunk
keretében 5 millió euróig terjed.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Megfelelőségi Nyilatkozat a gyártónál megtalálható.

Szerviz címe / gyártó
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 ∙ D-72074 Tübingen

VIGYÁZAT
Helytelen áramellátás miatt keletkező károk
A túlfeszültség ellen védő adapter károsodásának veszélye túl
magas hálózati feszültség miatt.
• Vegye figyelembe a túlfeszültség ellen védő adapter típustá-

bláján feltüntetett megengedett hálózati feszültséget.
• A túlfeszültség ellen védő adaptert csak szakszerűen szerelt

védővezetővel ellátott dugaszoló aljzatba csatlakoztassa.
• Csak egy túlfeszültség elleni adaptert üzemeltessen, ne

kapcsoljon sorba több túlfeszültség ellen védő adaptert.

VESZÉLY
Áramütés miatti életveszély
Sérült, törött vagy feszültség alatt álló alkatrész érintése
 áramütés veszélyével fenyeget.
• A tisztítás megkezdése előtt húzza ki a csatlakozó aljzatból a

túlfeszültség ellen védő adaptert.
• Soha ne mártsa vízbe a túlfeszültség ellen védő adaptert.

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag
Blegistrasse 13 ∙ CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

Navodila za uporabo
Adapter s prenapetostno zaščito

Uvod
Skrbno preberite ta navodila za uporabo.
Navodila za uporabo shranite in jih posredujte naprej uporabniku adap-
terja s prenapetostno zaščito. Ob uporabi adapterja s  prenapetostno
zaščito upoštevajte varnostne napotke v navodilih za uporabo. Pri
vprašanjih o nadomestnih delih ali popravilih se obrnite na proizvajalca.

Obseg dobave
1 x Adapter s prenapetostno zaščito
1 x  Navodila za uporabo

Varnostni napotki
Upoštevajte naslednje varnostne napotke. Neupoštevanje lahko
povzroči telesne poškodbe ali materialno škodo. V primeru škode,
ki nastane zaradi neupoštevanja navodil za uporabo, še posebej
varnostnih napotkov in ravnanja, garancija izgubi veljavnost. Pri
posledični škodi proizvajalec ne prevzema nikakršne odgovornosti.

Za vašo varnost

• Opustite manipulacijo ali predelavo adapterja s prenapetostno
zaščito.

• Popravila lahko izvaja samo strokovno osebje.
• Adapter s prenapetostno zaščito ne sme priti v roke otrok.

Pravilna uporaba
Adapter s prenapetostno zaščito se lahko uporablja samo kot
 prenapetostna zaščita za končne naprave (SPD, tip 3) z napetostjo
230 V (priključene na vtičnico s strokovno nameščenim zaščitnim
prevodnikom).
Vsaka odstopajoča uporaba ni dovoljena.
Adapterja s prenapetostno zaščito ni dovoljeno uporabljati
v pokritem stanju.
Izključno za zasebno uporabo v suhih prostorih.

Pregled izdelka
Nadgradnja
1. Adapter s prenapetostno zaščito
2. Signalna lučka zelene barve

Način delovanja
Adapter s prenapetostno zaščito preprečuje poškodbe končnih
 naprav, priključenih na vtičnico, zaradi prenapetostnih konic v
 omrežju 230 V. Prenapetostne konice lahko nastanejo zaradi
 posrednih bliskov ali vključitve induktivnih obremenitev, kot so npr.
motorji, pečice ali svetilke.
Za pravilno delovanje je treba napravo priključiti na vtičnico s
 strokovno nameščenim zaščitnim prevodnikom.
Ob neposrednem udaru strele se lahko zgodi, da zaradi izredno
 visoke energije ni mogoče zagotoviti popolno varne zaščite
priključenih naprav. Najvišjo možno prenapetostno zaščito zagoto-
vite z večstopenjsko zasnovo  prenapetostne zaščite, sestavljeno iz
inštalacijske tehnike z grobo ali srednjo zaščito, skupaj z našo fino
zaščito v skladu z EN 61643-11, tip 3.
Kadar signalna lučka 2 sveti zeleno na adapterju s prenapetostno
zaščito, je prenapetostna zaščita aktivirana.
Kadar signalna lučka 2 na adapterju s prenapetostno zaščito ne sveti
več, potem zaščita ni več zagotovljena in adapter s prenapetostno
zaščito je treba zamenjati.

NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi električnega udara
Nevarnost električnega udara ob dotiku poškodovanih in odprtih
delov ali delov, ki so pod napetostjo.
• Pred uporabo je treba preveriti, da adapter s prenapetostno

zaščito ni poškodovan. Adapter s prenapetostno zaščito
 uporabljajte samo, če ni poškodovan.

Tehnični podatki
Oznaka: SPA 135 DE 3726
Priključna napetost: 230 V~
Maks. obremenitev: 16 A / maks. 3500 W
SPD: Tip 3
Najvišja trajna napetost UC: 250 V~
Kombiniran udar UOC (L-N): 6 kV
Kombiniran udar UOC (L/N-PE): 6 kV
Stopnja zaščite Up (L-N): 1,8 kV
Stopnja zaščite Up (L-/N-PE): 1,8 kV

Upravljanje
Priključitev

Adapter s prenapetostno zaščito priključite na ustrezno vtičnico.
• Signalna lučka 2 sveti zeleno: Omrežni vtič končne naprave

 vstavite v vtičnico adapterja s prenapetostno zaščito.
• Signalna lučka 2 ne sveti: Okvarjen adapter s prenapetostno

zaščito je treba nadomestiti.

Vzdrževanje in čiščenje
Adapterja s prenapetostno zaščito ni treba vzdrževati.

Adapter s prenapetostno zaščito čistite s suho krpo.

Odlaganje med odpadke
Končnih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o električnih in
elektronskih napravah je treba uporabljena električna orodja

zbirati ločeno in jih odložiti v okolju prijaznorecikliranje. Več o
možnostih odlaganja med odslužene naprave lahko izveste pri
občinski ali mestni upravi.

Zavarovalna zaščita za priključene naprave
Brennenstuhl zagotavlja lastnosti prenapetostne zaščite v obsegu
tehničnih podatkov, navedenih na tipski tablici ustreznega izdelka.
Ob pravilni uporabi izdelkov prevzema podjetje Brennenstuhl
 popravilo oziroma zamenjavo vseh neposredno na izdelek s
 prenapetostno zaščito priključenih naprav, pri katerih nastane
 dokazana škoda zaradi prenapetosti.
Pogoj za to je: Škoda mora izhajati iz tega, da opisana zaščita v
skladu tehničnimi podatki ni bila zagotovljena. V ta namen obstaja
zavarovalna zaščita za osebe in materialno škodo v okviru
 odgovornosti za izdelke v višini do 5 milijonov evrov.

Izjava o skladnosti
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

Servisni naslov / proizvajalec
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 ∙ D-72074 Tübingen
H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim
lectra-t ag
Blegistrasse 13 ∙ CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

PREVIDNO
Materialna škoda zaradi neustreznega napajanja
Nevarnost za nastanek materialne škode na adapterju s
 prenapetostno zaščito zaradi visoke omrežne napetosti.
• Upoštevajte dovoljeno omrežno napetost na tipski tablici

adapterja s prenapetostno zaščito.
• Adapter s prenapetostno zaščito priključite samo na vtičnico s

strokovno nameščenimi zaščitnim prevodnikom.
• Adapter s prenapetostno zaščito uporabljajte samo posam-

ezno, brez zaporednega priključevanja več adapterjev s
 prenapetostno zaščito.

NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi električnega udara
Nevarnost električnega udara ob dotiku poškodovanih in odprtih
delov ali delov, ki so pod napetostjo.
• Adapter s prenapetostno zaščito izvlecite iz vtičnice pred

čiščenjem.
• Adapterja s prenapetostno zaščito nikoli ne potapljajte v vodo.
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